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Functional and media keys

FN + F1

Fn
Fn
Fn
Fn
Fn
Fn
Fn
Fn
Fn
Fn
Fn

+F2
+F3
+F4
+F5
+F6
+F7
+F8
+F9
+F10
+F11
+F12

Calculator
My computer
E-mail

Home

Stop
Previous Track
Play/Pause
Next Track
Media player
Volume -
Volume +
Mute

Brightness and effects settings

FN +\]| Toggle backlight mode (18 in total)
Fn+ 1 Light effect brightness+
Fn+ | Light effect brightness -
Fn + «— Light effect direction
Fn+ — Light effect direction
FN + - _ Light effect speed -
FN + =+ Light effect speed +
Additional combinations
FN + ESC Reset (press and hold for 3 sec)
FN + A WIN system
FN +S MAC system

FN + WIN-L Lock and un-lock Windows key

FN + ~ 6KRO/NKRO switch
(NKRO by default)
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=Yl CONNECTING YOUR GAMING KEYBOARD

Wired mode

1. Connect the keyboard to a USB-A port on your computer using the included cable.
2. Turn to wired mode using the mode switch (9) on the back of the keyboard.
The OS will detect your keyboard automatically.

NOTICE: Before using the keyboard in wireless mode, make sure that the keyboard is charged.

2.4GHz wireless mode

1. Connect the 2.4GHz dongle to the USB-A port on your computer.
2. Turn to 2.4GHz wireless mode using the mode switch (9) on the back of the keyboard.

IMPORTANT

For better gaming performance, place the
dongle closer to your keyboard.

NOTICE: If keyboard in 2.4G mode and dongle connected to PC, but keyboard does not work, please make pairing again:
Disconnect dongle from the computer. Press and hold key combination "Fn + R" for 3 seconds until “R“ keys starts flashing and
connect your 2.4GHz dongle to computer’'s USB port. After successful pairing, indicator will stop blinking.

Sleep mode

5 minutes
ithout a keypress

The backlighting will turn off
Any keypress will light on backlight

BO minutes
ithout a keypress

The keyboard entry deep sleep under wireless mode
Any keypress will exit deep sleep mode and backlight will turn on

NOTICE

Please note that this device and its transmitter operate in the 2.4GHz frequency range. This range is
also used by Wi-Fi equipment such as routers, wireless network adapters in laptops, game consoles,
etc. To avoid possible interference, we recommend using the more modern version of Wi-Fi at the
5GHz frequency (ac/ax).
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CONNEXION DE VOTRE CLAVIER GAMING

Modalita cablata

1. Collega la tastiera a una porta USB-A del tuo computer utilizzando il cavo incluso.
2. Passa alla modalita cablata utilizzando I'interruttore di modalita (9) sul retro della tastiera.
Il sistema operativo rilevera automaticamente la tastiera.

AVVISO: Prima di utilizzare la tastiera in modalita wireless, assicurati che sia carica.

Modalita wireless 2.4GHz

1. Collega il dongle 2.4GHz a una porta USB-A del tuo computer.
2. Passa alla modalita wireless 2.4GHz utilizzando I'interruttore di modalita (9) sul retro della tastiera.

IMPORTANTE

Per ottenere migliori prestazioni di gioco, posiziona
il dongle piu vicino alla tastiera.

AVVISO: Se la tastiera € in modalita 2.4GHz e il dongle € collegato al PC ma la tastiera non funziona, esegui nuovamente
I'accoppiamento: Scollega il dongle dal computer. Tieni premuta la combinazione di tasti "Fn + R"” per 3 secondi fino a quando il
tasto "R" inizia a lampeggiare, quindi ricollega il dongle 2.4GHz alla porta USB del computer. Dopo un accoppiamento riuscito,
I'indicatore smettera di lampeggiare.

Modalita standby

5 minuti L'illuminazione si spegne.
senza premere tasti Qualsiasi pressione di tasti riattivera l'illuminazione.
30 minuti La tastiera entra in modalita standby profondo in modalita wireless.

senza premere tasti Qualsiasi pressione di tasti uscira dalla modalita standby profondo e riattivera I'illuminazione.

AVVISO

Si prega di notare che questo dispositivo e il suo trasmettitore operano nella gamma di
frequenza di 2.4GHz. Questa gamma e utilizzata anche da apparecchiature Wi-Fi come router,
adattatori di rete wireless nei laptop, console di gioco, ecc. Per evitare possibili interferenze,
consigliamo di utilizzare la versione pit moderna del Wi-Fi sulla frequenza di 5GHz (ac/ax).

PODLACZANIE KLAWIATURY GAMINGOWEJ

Tryb przewodowy

1. Podtacz klawiature do portu USB-A w komputerze za pomoca dotgczonego kabla.
2. Przefacz na tryb przewodowy, uzywajac przetacznika trybu (9) z tytu klawiatury.
System operacyjny automatycznie wykryje klawiature.

UWAGA: Przed uzyciem klawiatury w trybie bezprzewodowym upewnij sig, ze jest natadowana.

Tryb bezprzewodowy 2.4GHz

1. Podtacz odbiornik 2.4GHz do portu USB-A w komputerze.
2. Przefacz na tryb bezprzewodowy 2.4GHz, uzywajac przetacznika trybu (9) z tytu klawiatury.

WAZNE
Aby uzyskac lepsza wydajnos¢ podczas grania,
umiesc odbiornik blizej klawiatury.

UWAGA: Jedli klawiatura jest w trybie 2.4GHz, a odbiornik jest podfaczony do komputera, ale klawiatura nie dziata, wykonaj
ponowne parowanie: Odtgcz odbiornik od komputera. Przytrzymaj kombinacje klawiszy "Fn + R" przez 3 sekundy, az klawisz "R"
zacznie migac, a nastepnie podtacz odbiornik 2.4GHz z powrotem do portu USB w komputerze. Po pomysinym sparowaniu
wskaznik przestanie migac.

Tryb uspienia

5 minut
bez naciskania klawiszy

Podswietlenie zostanie wytaczone. ) o )
Dowolne naciéniecie klawisza ponownie wigczy podswietlenie.

30 minut
bez naciskania klawiszy

Klawiatura przejdzie w tryb gtebokiego uspienia w trybie bezprzewodowym.
Dowolne nacisniecie klawisza wybudzi klawiature z trybu uspienia i wiaczy podswietlenie.

UWAGA

Prosze pamietac, ze to urzadzenie i jego nadajnik dziataja w pasmie czestotliwosci 2.4GHz.
To pasmo jest réwniez uzywane przez urzadzenia Wi-Fi, takie jak routery, bezprzewodowe
karty sieciowe w laptopach, konsole do gier itp. Aby uniknaé¢ mozliwych zaktdcen, zalecamy
korzystanie z nowoczesniejszej wersji Wi-Fi na czestotliwosci 5GHz (ac/ax).

Y cBbP3BAHE HA BALWWATA TEMMUHT KJTABUATYPA

PeXxuM c Kaben

1. CBbpyKeTe KaBmaTypaTa kbM USB-A nopTa Ha BallWsg KOMMIOTbP C BKToYeHUA Kaben.
2. MpeBK/toUeTE B PEXUM C Kabersl, KaTo M3Mon3BaTte NpeBKItoYBaTeNa 3a PexkuM (9), pasnonoxeH Ha rpba Ha KasuaTyparta.
OnepaunoHHaTa cucTeMa aBTOMaTUYHO Le pa3nosHae BallaTa KiasuaTypa.

3ABEJIEXXKA: NMpeau oa nsnonseaTe KaBuaTypaTa B 6€3)XXMUYEeH peXxuM, yBepeTe ce, Ye TA e 3apeaeHa.

Be3)XuueH pexnum 2.4GHz

1. CBbpxkeTe 2.4GHz noHrbna kbM USB-A nopTa Ha Ballug KOMMIOTbP.
2. MpeBKtoyeTe B 6e3xmnUeH pexxum 2.4GHz, KaTo n3non3saTe NpeBK/ItoYBaTeNd 3a pexuM (9), pasnonoxeH Ha ropba
Ha KnaBmWaTypaTa.

BAXHO

3a no»uo6pa NPoOnN3BOONTENTHOCT NPWN NrpK NocTtaseTe
AOHIbM1a no-6nmso A0 KnasBuaTtypaTta.

3ABEJNIEXXKA: AKo KnaBmaTypaTa e B pexxnM 2.4GHz 1 AOHMbABT € CBbp3aH KbM KOMMIOTbPa, HO KaBuaTypaTa He paboTu,
HamnpaBeTe MOBTOPHO CABOABaHE: M3K/oueTe [OHMb/1a OT KOMMIOTbPa. 3aApbKTe KOMBUMHaLUMATa OT Knasuwmn "Fn + R"3a 3
CeKyHAM, AoKaTO KNaBMLWbT "R" 3anovHe ga Mura, cnef KOeTo cBbpxkeTe oTHOBO 2.4GHz goHrbna kbM USB nopTta Ha KoMmtoTbpa.
Criep, ycrielHo cABOsiBaHe MHOMKATOPLT Le crnpe Aa Mura.

Pe)XnM Ha 3acnmBaHe

5 MUHYTW
6e3 HaTMCKaHe Ha KnaBuLL

MopcBeTkaTa e ce N3KIIoUN.
Bcako HaTUCKaHe Ha KNaBwWLL Le BK/IOYM OTHOBO MNoacBeTKaTa.

30 MUHYTU
6e3 HaTMCKaHe Ha KnaBuLL

KnaamaTypaTa npemMmnHaBa B El'b}'I6OK PexXrM Ha 3acrnmBaHe B 6e3rkmnYeH PeXxXmnm.
Bcako HaTUcKaHe Ha KnaBuLl e usseae KnaBwmaTypaTta oT ,Db}'I6OKVIF| PeXM Ha 3acrnmBaHe
n e BK/Io4YKM noaceeTKaTa.

CbOBLUEHUE

Mons, UMaliTe NpeaBna, Ye ToBa YCTPOMCTBO U HEroBUST NpeaaBaTesn paboTaT B YeCTOTHWUS
OvanasoH 2.4GHz. To3u AnanasoH cbLuo ce u3nonssa oT Wi-Fi obopynBaHe KaTo pyTepu, 6e3XKUYHN
MPEXOBU aanTepu B NanToMnn, UrpoBM KOH30MM 1 Ap. 3a Aa n3berHeTe Bb3MOXKHU CMYyLLEHNS,
npenopbyBaMe Aa M3Mnon3saTe No-MoaepHaTa Bepcusa Ha Wi-Fi Ha yecToTa 5GHz (ac/ax).

PACKAGE CONTENT

* Keyboard
* 2.4GHz dongle
* USB-A to Type-C cable

* Keycap and switch puller
* User manual
 Sticker pack

Sticker
pack

Manual
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PRODUCT OVERVIEW

1. Double shot keycaps 7. Gaming software

2. Functional and media keys 8. Connection port

3. LED Indicators 9. Mode switch

4. Rainbow lighting effects (18 modes) 10. Rubber pads

5. Mechanical switches 1. Feet

6. Macros recording 12. USB Type-A cable
3 1 2 4 5 6 7
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caps

scroll

3. LED Indicators

Caps Lock
Scroll Lock
Win Lock

Lock

Win Lock

Battery status and

charging

:)3 VERBINDUNG IHRER GAMING-TASTATUR

Kabelgebundener Modus

1. Verbinden Sie die Tastatur mit einem USB-A-Anschluss lhres Computers Uber das mitgelieferte Kabel.
2. Schalten Sie in den Kabelmodus, indem Sie den Modusschalter (9) auf der Rickseite der Tastatur verwenden.
Das Betriebssystem erkennt Ihre Tastatur automatisch.

HINWEIS: Stellen Sie vor der Verwendung der Tastatur im kabellosen Modus sicher, dass die Tastatur aufgeladen ist.

2.4GHz Drahtloser Modus

1. Stecken Sie den 2.4GHz-Dongle in den USB-A-Anschluss Ihres Computers.
2. Schalten Sie in den 2.4GHz-Funkmodus, indem Sie den Modusschalter (9) auf der Ruckseite der Tastatur verwenden.

WICHTIG

Fur eine bessere Gaming-Performance positionieren
Sie den Dongle naher an der Tastatur.

HINWEIS: Wenn die Tastatur im 2.4GHz-Modus ist und der Dongle mit dem PC verbunden ist, die Tastatur jedoch nicht
funktioniert, fihren Sie die Kopplung erneut durch: Trennen Sie den Dongle vom Computer. Driicken und halten Sie die
Tastenkombination "Fn + R"” fir 3 Sekunden, bis die "R"-Taste zu blinken beginnt, und verbinden Sie dann den 2.4GHz-Dongle
erneut mit dem USB-Anschluss des Computers. Nach erfolgreicher Kopplung hort die Anzeige auf zu blinken.

Energiesparmodus

5 Minuten Die Hintergrundbeleuchtung schaltet sich aus.
ohne Tastendruck Jeder Tastendruck aktiviert die Hintergrundbeleuchtung wieder.
BO Minuten Die Tastatur wechselt im kabellosen Modus in den Tiefschlafmodus.

ohne Tastendruck Jeder Tastendruck beendet den Tiefschlafmodus, und die Hintergrundbeleuchtung wird eingeschaltet.

HINWEIS

Bitte beachten Sie, dass dieses Gerat und sein Sender im Frequenzbereich von 2.4GHz arbeiten.
Dieser Bereich wird auch von WLAN-Geraten wie Routern, drahtlosen Netzwerkkarten in Laptops,
Spielkonsolen usw. genutzt. Um mogliche Stérungen zu vermeiden, empfehlen wir die Verwendung
der moderneren WLAN-Version im 5GHz-Frequenzbereich (ac/ax).

Low battery indicator

FN key starts flashing

E] CONECTANDO TU TECLADO GAMING

Modo con cable

1. Conecta el teclado a un puerto USB-A de tu ordenador usando el cable incluido.
2. Cambia al modo con cable utilizando el interruptor de modo (9) ubicado en la parte trasera del teclado.
El sistema operativo detectard automaticamente tu teclado.

AVISO: Antes de usar el teclado en modo inaldmbrico, asegurate de que esté cargado.

Modo inaldmbrico de 2.4GHz

1. Conecta el dongle de 2.4GHz a un puerto USB-A de tu ordenador.
2. Cambia al modo inaldmbrico de 2.4GHz utilizando el interruptor de modo (9) ubicado en la parte trasera del teclado.

IMPORTANTE

Para un mejor rendimiento en juegos, coloca el
dongle mas cerca del teclado.

AVISO: Si el teclado estd en modo de 2.4GHz y el dongle estd conectado al PC, pero el teclado no funciona, realiza nuevamente el
emparejamiento: Desconecta el dongle del ordenador. Mantén presionada la combinacion de teclas "Fn + R” durante 3 segundos
hasta que la tecla "R" comience a parpadear, y luego vuelve a conectar el dongle de 2.4GHz al puerto USB del ordenador. Después
de un emparejamiento exitoso, el indicador dejard de parpadear.

Modo de suspension

5 minutos
sin presionar teclas

La iluminacién se apagara.
Cualquier pulsacion de tecla reactivara la iluminacion.

30 minutos
sin presionar teclas

El teclado entra en modo de suspension profunda en modo inaldmbrico.
Cualquier pulsacion de tecla saldra del modo de suspension profunda y reactivara la iluminacion.

AVISO

Tenga en cuenta que este dispositivo y su transmisor operan en el rango de frecuencia de
2.4GHz. Este rango también es utilizado por equipos Wi-Fi como routers, adaptadores de red
inaldmbricos en portatiles, consolas de videojuegos, etc. Para evitar posibles interferencias,
recomendamos usar la version mas moderna de Wi-Fi en la frecuencia de 5GHz (ac/ax).

BETe) CONECTAREA TASTATURII TALE GAMING

Modul cu fir

1. Conecteaza tastatura la un port USB-A al computerului folosind cablul inclus.
2. Comuta la modul cu fir folosind comutatorul de mod (9) de pe spatele tastaturii.
Sistemul de operare va detecta automat tastatura.

IAVIZ: Tnainte de a utiliza tastatura in modul wireless, asigura-te ca aceasta este incarcata.

Modul wireless 2.4GHz

1. Conecteaza dongle-ul de 2.4GHz la un port USB-A al computerului.
2. Comuta la modul wireless 2.4GHz folosind comutatorul de mod (9) de pe spatele tastaturii.

IMPORTANT

Pentru o performanta mai buna in jocuri,
plaseaza dongle-ul mai aproape de tastatura.

AVIZ: Daca tastatura este in modul 2.4GHz si dongle-ul este conectat la PC, dar tastatura nu functioneaza, efectueaza din nou
asocierea: Deconecteaza dongle-ul de la computer. Tine apdsatd combinatia de taste "Fn + R" timp de 3 secunde pana cand tasta
"R" incepe sa clipeasca, apoi reconecteaza dongle-ul de 2.4GHz la portul USB al computerului. Dupa asocierea reusita, indicatorul
va inceta sa clipeasca.

Mod de repaus

5 minute
fara apasarea vreunei taste

Iluminarea de fundal se va opri.
Orice apasare de tasta va reactiva iluminarea de fundal.

BO minute
fara apasarea vreunei taste

Tastatura va intra in modul de repaus profund in modul wireless.
Orice apdsare de tasta va iesi din modul de repaus profund si va reactiva iluminarea de fundal.

AVIZ

Va rugam sa retineti ca acest dispozitiv si emitatorul sdu functioneaza in intervalul de frecventa de
2.4GHz. Acest interval este, de asemenea, utilizat de echipamente Wi-Fi, cum ar fi routere, adaptoare
de retea wireless in Iaptopun console dEJOCuI'I etc. Pentru a evita eventualele mterferente va
recomandam s& utilizati versiunea mai moderna a Wi-Fi-ului pe frecventa de 5GHz (ac/ax).

PRIPOJENI VASi HERN{ KLAVESNICE

Kabelovy rezim

1. Pripojte klavesnici k portu USB-A na vasem pocitaci pomoci pfilozeného kabelu.
2. Pfepnéte na dratovy rezim pomoci prepinace rezimu (9) na zadni strané klavesnice.
Operacni systém automaticky rozpozna vasi klavesnici.

UPOZORNENI: Pfed pouZzitim klavesnice v bezdratovém rezimu se ujistéte, ze je klavesnice nabita.

Bezdratovy rezim 2.4GHz

1. Pripojte 2.4GHz pfijimac k portu USB-A na vasem pocitaci.
2. Pfepnéte na bezdratovy rezim 2.4GHz pomoci prepinace rezimu (9) na zadni strané klavesnice.

DULEZITE
Pro lepsi herni vykon umistéte
pfijimac blize ke klavesnici.

UPOZORNENI: Pokud je klavesnice v rezimu 2.4GHz a pfijimac je pfipojen k poéitaci, ale kldvesnice nefunguje, provedte znovu
sparovani: Odpojte prijimac od pocitace. Podrzte klavesovou kombinaci "Fn + R" po dobu 3 sekund, dokud nezacne klavesa "R"
blikat, a poté znovu pfipojte 2.4GHz pfijimac k portu USB na pocitaci. Po UspésSném sparovani prestane indikator blikat.

ReZim spanku

5 minut
bez stisku klavesy

Podsviceni se vypne.
Jakykoliv stisk klavesy znovu aktivuje podsviceni.

BO minut
bez stisku klavesy

Klavesnice prejde do hlubokého rezimu spanku v bezdratovém rezimu.
Jakykoliv stisk klavesy ukonci hluboky rezim spanku a aktivuje podsviceni.

UPOZORNENI

Upozorinujeme, ze toto zafizeni a jeho vysila¢ pracuji v padsmu 2.4GHz.

Toto pasmo je také vyuzivano Wi-Fi zafizenimi, jako jsou routery, bezdratové sitové adaptéry

v noteboocich, hernich konzolich atd. Aby se predeslo moznému ruseni, doporuc¢ujeme pouzivat
modernéjsi verzi Wi-Fi na frekvenci 5GHz (ac/ax).
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Battery checking

Hold FN+ ENTER to check the battery
(in_wireless mode)

Charging status checking

HATOR® SOFTWARE

For access to a wide range of customization options,

download the software from the official web page:
https://hator.com/download/

Scan to download

Software requirements

Software is available on Windows® only
Platform: Windows® 10 (64-bit) / Wmdows*“ 11 (64-bit)
200Mb of free data storage space for installation

Key Charge level
1 10%
0 100%

Hold FN+ SPACE to check battery charging status
Key Meaning

Space key lights on red Charging

Space key light is off Battery is fully charged

] CONNEXION DE VOTRE CLAVIER GAMING

Mode filaire

1. Connectez le clavier a un port USB-A de votre ordinateur a I'aide du cable fourni.
2. Passez en mode filaire a I'aide de I'interrupteur de mode (9) situé a I'arriere du clavier.
Le systeme d’exploitation détectera automatiquement votre clavier.

REMARQUE : Avant d’utiliser le clavier en mode sans fil, assurez-vous que le clavier est chargé.

Mode sans fil 2.4GHz

1. Branchez le dongle 2.4GHz sur un port USB-A de votre ordinateur.
2. Passez en mode sans fil 2.4GHz a I'aide de l'interrupteur de mode (9) situé a I'arriére du clavier.

IMPORTANT

Pour de meilleures performances en jeu, placez le
dongle plus prés du clavier.

REMARQUE: Si le clavier est en mode 2.4GHz et que le dongle est connecté au PC, mais que le clavier ne fonctionne pas, procédez
a un nouvel appairage: Débranchez le dongle de I'ordinateur. Maintenez la combinaison de touches "Fn + R"” enfoncée pendant

3 secondes jusqu’a ce que la touche "R" commence a clignoter, puis reconnectez le dongle 2.4GHz au port USB de I'ordinateur.
Aprés un appairage réussi, I'indicateur cessera de clignoter.

Mode veille

5 minutes
sans appui sur une touche

Le rétroéclairage s’éteint.
Tout appui sur une touche réactivera le rétroéclairage.

BO minutes
sans appui sur une touche

Le clavier passe en mode veille prolongée en mode sans fil.
Tout appui sur une touche quittera le mode veille prolongée et activera le rétroéclairage.

AViIs

Veuillez noter que cet appareil et son émetteur fonctionnent dans la plage de fréquence 2.4GHz. Cette plage
est également utilisée par les équipements Wi-Fi tels que les routeurs, les adaptateurs réseau sans fil des
ordinateurs portables, les consoles de jeu, etc. Pour éviter d’éventuelles interférences, nous recommandons
d'utiliser la version Wi-Fi plus moderne fonctionnant a la fréquence de 5GHz (ac/ax).

HET VERBINDEN VAN JE GAMINGTOETSENBORD

Bedrade modus

1. Sluit het toetsenbord aan op een USB-A-poort van je computer met de meegeleverde kabel.

2. Schakel over naar de bedrade modus met behulp van de modus-schakelaar (9) aan de achterkant van het toetsenbord.
Het besturingssysteem detecteert je toetsenbord automatisch.

LET OP: Zorg ervoor dat het toetsenbord is opgeladen voordat je het in de draadloze modus gebruikt.

2.4GHz draadloze modus
1. Sluit de 2.4GHz-dongle aan op een USB-A-poort van je computer.

BELANGRIJK

Voor betere gameprestaties plaats je de dongle
dichter bij het toetsenbord.

LET OP: Als het toetsenbord in de 2.4GHz-modus staat en de dongle is verbonden met de pc, maar het toetsenbord niet werkt,
voer dan opnieuw koppeling uit: Koppel de dongle los van de computer. Houd de toetscombinatie "Fn + R"” 3 seconden ingedrukt
totdat de "R"-toets begint te knipperen en sluit de 2.4GHz-dongle weer aan op de USB-poort van de computer. Na een
succesvolle koppeling stopt de indicator met knipperen.

Slaapmodus

5 minuten
zonder toetsdruk

De achtergrondverlichting wordt uitgeschakeld.
Elke toetsdruk activeert de achtergrondverlichting opnieuw.

30 minuten
zonder toetsdruk

Het toetsenbord gaat in diepe slaapmodus in de draadloze modus.
Elke toetsdruk verlaat de diepe slaapmodus en activeert de achtergrondverlichting opnieuw.

KENNISGEVING

Houd er rekening mee dat dit apparaat en de zender werken binnen het frequentiebereik
van 2.4GHz. Dit bereik wordt ook gebruikt door Wi-Fi-apparatuur zoals routers, draadloze
netwerkadapters in laptops, spelconsoles, enz. Om mogelijke interferentie te voorkomen,
raden we aan de modernere versie van Wi-Fi op de 5GHz-frequentie (ac/ax) te gebruiken.

2. Schakel over naar de 2.4GHz draadloze modus met behulp van de modus-schakelaar (9) aan de achterkant van het toetsenbord.

Y] GAMER BILLENTYUZET CSATLAKOZTATASA

Vezetékes mod

1. Csatlakoztassa a billentylizetet a szamitégép USB-A portjahoz a mellékelt kabellel.
2. Allitsa vezetékes modba a billentylizet hatoldalan taldlhaté maodvalaszté kapcsold (9) segitségével.
Az operacios rendszer automatikusan felismeri a billentytizetet.

FIGYELEM: Miel6tt vezeték nélkuli médban hasznalna a billentylizetet, gy6z6djén meg arrdl, hogy a billentytizet fel van téltve.

2.4GHz-es vezeték nélklli méd

1. Csatlakoztassa a 2.4GHz-es vevét a szamitégép USB-A portjahoz.
2. Allitsa a modvalasztéd kapcsoldval (9) a billentylzet hatoldaldn 2.4GHz-es vezeték nélkuli modba.

FONTOS
A jobb jatékélmeény érdekében helyezze a
vevét kozelebb a billentylizethez.

FIGYELEM: Ha a billentylizet 2.4GHz-es modban van, a vevé csatlakoztatva van a szamitégéphez, de a billentylzet nem mukodik,
végezze el Ujra a parositast: HUzza ki a vevét a szamitdgépbdl. Tartsa lenyomva az "Fn + R" billentylkombinaciot 3 masodpercig,
amig az "R" billentyU villogni nem kezd, majd csatlakoztassa Ujra a 2.4GHz-es vevét a szamitdégép USB-portjahoz. Sikeres parositas
utan az indikator abbahagyja a villogast.

Alvé méd

5 perc A hattérvilagitas kikapcsol.

tétlenség Barmely billentyl lenyomasa Ujra bekapcsolja a hattérvilagitast.

130 perc A billentylzet mélyalvé modba |ép vezeték nélkuli modban.

tétlenség Barmely billentyl lenyomasa felébreszti a billentylizetet a mélyalvé médbdl, és Ujra bekapcsolja a hattérvilagitast.
FIGYELEM

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez az eszkdz és annak addja a 2.4GHz-es frekvenciatartomanyban
mUkodik. Ezt a tartomanyt Wi-Fi eszkozok, példaul routerek, vezeték nélkuli halozati adapterek
laptopokban, jatékkonzolokban stb. is hasznaIJak Az esetleges interferencia elkerulése érdekében
Jjavasoljuk, hogy hasznalja a Wi-Fi modernebb verzidjat az 5GHz-es frekvencian (ac/ax).

A PRIPOJIENIE VASEJ HERNEJ KLAVESNICE

Kablovy rezim
1. Pripojte klavesnicu k USB-A portu vasho pocitaca pomocou prilozeného kabla.

2. Prepnite na rezim s kablom pomocou prepinaca rezimu (9) na zadnej strane klavesnice.
Operacny systém automaticky rozpozna vasu klavesnicu.

UPOZORNENIE: Pred pouzitim klavesnice v bezdré6tovom rezime sa uistite, Ze je klavesnica nabita.

Bezdrotovy rezim 2.4GHz

1. Pripojte 2.4GHz prijimac k USB-A portu vasho pocitaca.
2. Prepnite na 2.4GHz bezdrétovy rezim pomocou prepinaca rezimu (9) na zadnej strane klavesnice.

DOLEZITE
Pre lepsi herny vykon umiestnite
prijimac blizsie ku klavesnici.

UPOZORNENIE: Ak je klavesnica v rezime 2.4GHz a prijimac je pripojeny k pocitacu, ale klavesnica nefunguje, zopakujte
sparovanie: Odpojte prijimac od pocitaca. Podrzte kombinaciu klaves "Fn + R" po dobu 3 seklind, az kym nezacne klaves "R" blikat,
a nasledne znovu pripojte 2.4GHz prijimac k USB portu pocitaca. Po Uspesnom sparovani indikator prestane blikat.

RezZim spanku

5 minut
bez stlacenia klavesy

Podsvietenie sa vypne.

Akékolvek stlaenie klavesy znovu aktivuje podsvietenie.
BO minut

bez stlacenia klavesy

Klavesnica prejde do rezimu hlbokého spanku v bezdrétovom rezime.
Akékolvek stlacenie klavesy ukonci rezim hlbokého spanku a aktivuje podsvietenie.

UPOZORNENIE

Upozorfiujeme, ze toto zariadenie a jeho vysiela¢ pracuju v pasme frekvencie 2.4GHz.

Toto pasmo sa tiez pouziva na Wi-Fi zariadenia, ako su routre, bezdrétove sietove adaptéry

v notebookoch, herné konzoly atd. Aby sa predlslo moznému ruseniu, odpordcame pouzivat
modernejsiu verziu Wi-Fi na frekvencii 5GHz (ac/ax).




PIESLEGSANA JUSU SPELU TASTATURAI

Vadu rezims

1. Pievienojiet tastaturu USB-A portam sava datora, izmantojot komplektacija ieklauto kabeli.
2. Parslédzieties uz vadu rezimu, izmantojot rezima slédzi (9) tastatlras aizmuguré.
Operétajsistéma automatiski atpaZ|5Jusu tastatdru.

PAZINOJUMS: Pirms tastatiras lietoSanas bezvadu rezima parliecinieties, ka ta ir uzladéta.

2.4GHz bezvadu reZzims

1. Pievienojiet 2.4GHz uztvéréju USB-A portam sava datora.
2. Parslédzieties uz 2.4GHz bezvadu rezimu, izmantojot rezima slédzi (9) tastatlras aizmuguré.

SVARIGI
Lai uzlabotu spélu veiktspéju,
novietojiet uztvéréju tuvak tastatdrai.

PAZINOJUMS: Ja tastatUra atrodas 2.4GHz rezima un uztveréjs ir pievienots datoram, bet tastattra nedarbojas, veiciet
savieno$anu no jauna: Atvienojiet uztvéréju no datora. Nospiediet un turiet taustinu kombinaciju "Fn + R" 3 sekundes, lidz "R"
tausting sak mirgot, un péc tam atkartoti pievienojiet 2.4GHz uztvéréju datora USB portam. Péc veiksmigas savienosanas
indikators parstas mirgot.

Miega reZims

5 mindtes
ez taustinu nospiesanas

Apgaismojums tiks izslégts.
Jebkurs taustina nospiedums atkal ieslégs apgaismojumu.

B0 minutes

Tastatdra pariet dzila miega rezima bezvadu rezima.
bez taustinu nospieSanas

Jebkurs taustina nospiedums izbeigs dzilo miega rezimu un ieslégs apgaismojumu.

PAZINOJUMS

Ladzu, nemiet vera, ka §i ierice un tas raiditajs darbojas 2.4GHz frekvencu diapazona.
So dlapazonu izmanto ari Wi-Fi ierices, piemé&ram, marsrutétaji, bezvadu tikla adapteri
klépjdatoros, spélu konsoleés utt. Lai izvairitos no iespé&jamas traucéjumu rasanas,

més iesakam izmantot modernaku Wi-Fi versiju 5GHz frekvencé (ac/ax).

OYUN KLAVYENIizi BAGLAMA

Kablolu mod

1. Klavyeyi, verilen kabloyu kullanarak bilgisayarinizin USB-A portuna bagdlayin.
2. Klavyenin arkasindaki mod anahtari (9) kullanarak kablolu moda gegirin.
Isletim sistemi klavyenizi otomatik olarak algilar.

UYARI: Klavyeyi kablosuz modda kullanmadan 6nce sarj edildiginden emin olun.

2.4GHz kablosuz mod

1. 2.4GHz aliciyi bilgisayarinizin USB-A portuna bagdlayin.
2. Klavyenin arkasindaki mod anahtari (9) kullanarak 2.4GHz kablosuz moda gegirin.

ONEMLI

Daha iyi oyun performansi igin aliciyi
klavyenize daha yakin bir konuma yerlestirin.

UYARI: Klavyeniz 2.4GHz modunda ve alici bilgisayara bagliysa ancak klavye ¢alismiyorsa, eslestirmeyi tekrar yapin: Aliclyi
bilgisayardan c¢ikarin. Fn + R" tus kombinasyonunu 3 saniye boyunca basil tutun, "R" tusu yanip sonmeye baslayana kadar bekleyin
ve ardindan 2.4GHz aliciyi bilgisayarin USB portuna yeniden baglayin. Basarili bir eslestirmeden sonra gosterge yanip sénmeyi
durduracaktir.

Uyku Modu

5 dakika Arka aydinlatma kapanir.
boyunca tusa basilmazsa Herhangi bir tusa basildiginda arka aydinlatma tekrar agcilir.

130 dakika Klavye, kablosuz modda derin uyku moduna gecer.
boyunca tusa basilmazsa Herhangi bir tusa basildiginda derin uyku modundan ¢ikar ve arka aydinlatma yeniden etkinlestirilir;

UYARI

Latfen bu cihazin ve vericisinin 2.4GHz frekans araliginda galistigini unutmayin.

Bu frekans araligl, yonlendiriciler, dizlstU bilgisayarlardaki kablosuz ag adaptorleri,

oyun konsollari gibi Wi-Fi ekipmanlari tarafindan da kullaniimaktadir. Olasi parazitleri 6nlemek
icin, Wi-Fi'nin 5GHz frekansindaki (ac/ax) daha modern bir sirimuna kullanmanizi éneririz.

IBYd ANSLUTA DITT SPELTANGENTBORD

Kabelanslutet lage

1. Liitd nappaimisto tietokoneesi USB-A-porttiin mukana toimitetulla kaapelilla.
2. Vaihda johdolliseen tilaan kayttamalla nappaimiston takana olevaa tilakytkinta (9).
Kayttojarjestelma tunnistaa nappaimistdon automaattisesti.

OBS: Kontrollera att tangentbordet ar laddat innan du anvander det i tradlést lage.

2.4GHz tradldst 1age

. Anslut 2.4GHz-dongeln till en USB-A-port pa din dator.
2. Vaxla till 2.4GHz tradlést lage med hjalp av lagesomkopplaren (9) pa baksidan av tangentbordet.

VIKTIGT

For battre spelprestanda, placera dongeln
narmare tangentbordet.

OBS: Om tangentbordet ar i 2.4GHz-lage och dongeln &r ansluten till datorn men tangentbordet inte fungerar, gér en ny
parkoppling: Koppla bort dongeln fran datorn. Hall ner "Fn + R" i 3 sekunder tills "R" borjar blinka och anslut sedan
2.4GHz-dongeln till USB-porten pa datorn igen. Efter en lyckad parkoppling slutar indikatorlampan att blinka.

Vilolage

5 minuter Bakgrundsbelysningen stangs av.
utan knapptryckning Vilken knapptryckning som helst tander bakgrundsbelysningen igen.

BO minuter
utan knapptryckning

Tangentbordet gar in i djup vilolage i tradlost lage.
Vilken knapptryckning som helst lamnar det djupa vilolaget och tander bakgrundsbelysningen.

MEDDELANDE

Observera att denna enhet och dess sandare fungerar inom frekvensomradet 2.4GHz. Detta
omrade anvands ocksa av Wi-Fi-utrustning som routrar, tradlésa natverksadaptrar i barbara
datorer, spelkonsoler osv. For att undvika eventuella stérningar rekommenderar vi att anvanda
en modernare version av Wi-Fi pa 5GHz-frekvensen (ac/ax).
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* Danger of explosion if the battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or
equivalent type recommended by the manufacturer.

* Dispose used batteries according to the local laws and regulations regarding safe disposal of

lithium batteries.

Disposal of a battery into a fire or by crushing or puncturing it can result in an explosion.

e Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

e A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

e Do not ingest battery. Chemical burn hazard. This product contains a battery. If the battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new
and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely,
stop using the product and keep it away from children. If you think batteries could have been
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION
Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks
of Google LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other

CE RANK WARNING

q

English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of Conformity and other compliance documentation are
available at: hator.com/regulatory/

Deutsch HATOR Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der zugehoérigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung und anderer
Konformitadtsdokumente sind verfugbar unter: hator.com/regulatory/.

Frangais HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives associées. Le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres
documents de conformité sont disponibles sur : hator.com/regulatory/.

Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e ad altre
disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita dell'lUE e altri documenti
di conformita sono disponibili su: hator.com/regulatory/.

Espafiol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto completo de la Declaracion de Conformidad de la UE y otros
documentos de conformidad estan disponibles en: hator.com/regulatory/.

Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere
nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: hator.com/regulatory/.

Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami oraz innymi
stosownymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace
zgodnosci sa dostepne na stronie: hator.com/regulatory/.

Romana HATOR Gaming B.V. declaré prin prezenta ca acest dispozitiv este ih conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE si alte documentatii de conformitate sunt disponibile la:
hator.com/regulatory/.

Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel az alapvets kévetelményeknek és a kapcsolddd
irdnyelvek egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozatanak teljes szévege és egyéb megfeleléségi
dokumentaciok elérheték a kdvetkezé cimen: hator.com/regulatory/.

Bbvarapcku HATOR Gaming B.V. ¢ ToBa 3asiBsIBa, Ye TOBa YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE U3UCKBAHUSA U OPYTn
CbOTBETHW pa3nopendu Ha CBbpP3aHUTe AMPEKTUBU. [TbIHUAT TeKCT Ha AeknapauusTa 3a cboTBeTcTBME Ha EC 1 gpyra
CbOTBETHA [IOKYMEHTaLUMs ca HanudHK Ha: hator.com/regulatory/.

Cesky HATOR Gaming BV timto prohIaSUJe Ze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi pozadavky a daI5|m| prlslusnyml

countries. App Store is a service mark of Apple Inc. 105 is a trademark or registered trademark of ustano \:‘II/IIIII ouvt /Jluul mernic-YptnéznéniprohtasenfoshodéEdadatsidokumentace oshodéjsoukdispozicina:
: L . . : . hatorcom regulator
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence HETOD (‘yamlr\n B.\ tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi

PRIJUNGIANT JUSY ZAIDIMY KLAVIATURA

Laidinis rezimas
1. Prijunkite klaviatdra prie USB-A jungties savo kompiuteryje naudodami pridéta laida.
2. Perjunkite | laidinj rezima naudodami rezimo jungiklj (9) klaviatUros gale.

Operacineé sistema automatiskai atpazins jusy klaviatara.

PASTABA: Pries naudojant klaviatlra belaidziu rezimu, jsitikinkite, kad ji yra jkrauta.

2.4GHz belaidis rezimas

1. Prijunkite 2.4GHz imtuva prie USB-A jungties savo kompiuteryje.
2. Perjunkite | 2.4GHz belaidj rezima naudodami rezimo jungiklj (9) klaviatdros gale.

SVARBU
Norint geresnio zaidimy nasumo,
pastatykite imtuva arciau klaviatUros.

PASTABA: Jei klaviatdra yra 2.4GHz rezime, imtuvas prijungtas prie kompiuterio, bet klaviatira neveikia, pakartokite suporavima:

tada prijunkite 2.4GHz imtuva atgal prie kompiuterio USB jungties. Sékmingai suporavus, indikatorius nustos mirkséti.

Miego reZzimas

5 minutés
be klavisy paspaudimy

Foninis apsvietimas iSsijungs.

Bet koks klaviso paspaudimas vél jjungs foninj apsvietima.

BO minuciy Klaviatdra pereis j gilaus miego rezima belaidziu rezimu.

be klavisy paspaudimy Bet koks klaviso paspaudimas iSves klaviatlra i$ gilaus miego rezimo ir jjungs foninj apsvietima.

PRANESIMAS

Atkreipkite demesj, kad Sis irenginys irjo siystuvas veikia 2.4GHz dazniy diapazone.

Sj diapazona taip pat naudoja ,Wi-Fi* jranga, tokia kaip marsrutizatoriai, belaidzio tinklo
adapteriai nesiojamuosiuose kompiuteriuose, zaidimuy konsolése ir kt. Norédami iSvengti
galimy trukdziy, rekomenduojame naudoti modernesne ,Wi-Fi" versija su 5GHz dazniu (ac/ax).

Atjunkite imtuva nuo kompiuterio. Paspauskite ir laikykite "Fn + R" klavisy kombinacijg 3 sekundes, kol "R" klaviSas pradés mirkseti,

MIAOKOYEHHS IFTPOBOIT KNABIATYPU

[dpPOTOBUN PEXXUM

1. MigkntouiTe kNaeiaTypy Ao USB-A nopTy Baworo KoMn'totepa 3a AOMNOMOro Kabesnto, Wo BXOAUTb O KOMIMIEKTY.
2. MepeknouiTbCs y APOTOBUIM PEXMM 3a AOMOMOrol nepeMmkadya pexuMie (9) Ha 3agHin naHeni knaeiaTypu.
OnepaliiiHa cucTeMa aBTOMaTUYHO PO3ri3HaE KnasiaTypy.

YBATA: MNepen BUKOPUCTaHHAM KNaBiaTypu B 6e30pOTOBOMY PeXXUMi NepeKoHalTecs, Lo BOHA 3apsa)KeHa.

BesppoToBui pexkum 2.4y,

1. MigkntodiTe agantep 2.4y o USB-A nopTy Baloro Komn'totepa.
2. MepeBeniTe kKNaBiaTypy B 6€34p0TOBUI PeXXnM 2.4 T L, BUKOPUCTOBYHOUN NepeMmnkay pexxnmie (9) Ha 3agHin naHeni knasiatypu.

BAXK/IUBO
[nsa Kpalwoi NPOAYKTUBHOCTI B irpax po3tallymnte
apantep 6anx4ye OO KnaeiaTypu.

YBATA: AKkLo knaBiaTypa nepebyBac B pexxuMi 2.4 Ty, agantep nigknodeHo fo MK, ane knaeiatypa He npauloe, BUKOHanTe
NOBTOPHE 3'€AHaHHSA: Bif'eQHaNTe aganTep Big KOMM'IOTepa; HAaTUCHITL | yTpuMynTe KoMGiHaLio knaeiw "Fn + R” npoTaromM 3 cekyHn,
0OKM Knagiwa "R" He noyHe 6aKMMaTK, @ NOTIM 3HOBY MiAKMOUITE aganTep 2.4y o USB nopTy komm'toTepa. MNicnsa ycniwHoro
3’eQHaHHS iIHOMKATOP nepecTaHe 6aMMaTU.

Pe>XuM cHy

5 XBUNUH MincBivyyBaHHA BUMKHETbLCS.
6e3 HaTUCKaHHS KnaBill Bynb-sike HATUCKaHHS KNaBilli yBIMKHE MiAcBivyBaHHS.

30 xBUNVH
6e3 HaTUCKaHHS Kna.ill

KnagiaTypa nepenge B pexxnM raméokoro cHy (B 6e30p0TOBOMY PeXnMI).
Bynb-sike HATUCKaHHS KaBiLli BUBeAeE KaBiaTypy 3 PeXMMY CHY Ta akTUBYE MiACBiYyBaHHS.

BAX/NBO

3BepHiTb yBary, Lo uel NpuUcTpiit i Moro nepenasay npauiooTs Y AianasoHi yactoTt 2.41 Ty,

Llen pianasoH Takox BUkopuctoByeTbest Wi-Fi o6nagHaHHSAM, TaknM Sk MapLUpyTusaTopw,
6e3npoBiAHi MepeXkeBi afanTepn B HOYTOYKaX, irPOBMX KOHCOSX TOWO. LLI06 YHUKHYTN MOXKIUBUX
nepeLlKoa, PeKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU CyyacHily Bepcito Wi-Fi Ha uacToTi 5Ty (ac/ax).

TE] TILKOBLING AV GAMINGTASTATURET DITT

Kablet modus

1. Koble tastaturet til en USB-A-port pa datamaskinen ved hjelp av den medfglgende kabelen.
2. Bytt til kablet modus ved a bruke modusbryteren (9) pa baksiden av tastaturet.
Operativsystemet vil automatisk gjenkjenne tastaturet.

MERK: Sgrg for at tastaturet er ladet for du bruker det i tradlgs modus.

2.4GHz trddlgs modus

1. Koble 2.4GHz-dongelen til en USB-A-port pa datamaskinen.
2. Bytt til 24GHz tradlgs modus ved a bruke modusbryteren (9) pa baksiden av tastaturet.

VIKTIG

For bedre ytelse under spilling, plasser
dongelen naermere tastaturet.

MERK: Hvis tastaturet er i 2.4GHz-modus og dongelen er koblet til datamaskinen, men tastaturet ikke fungerer, gjgr
sammenkoblingen pa nytt: Koble dongelen fra datamaskinen. Hold "Fn + R" inne i 3 sekunder til "R"-tasten begynner a blinke, og
koble deretter 2.4GHz-dongelen tilbake til datamaskinens USB-port. Etter en vellykket sammenkobling vil indikatoren slutte a
blinke.

Hvilemodus

5 minutter
uten tastetrykk

Bakgrunnsbelysningen slas av.
Ethvert tastetrykk vil sla pa bakgrunnsbelysningen igjen.

Astaturet gar inn i dyp hvilemodus i tradlgs modus.
Ethvert tastetrykk vil avslutte dyp hvilemodus og sla pa bakgrunnsbelysningen igjen.

130 minutter
uten tastetrykk

MERK

Vennligst merk at denne enheten og dens sender opererer i 2.4GHz frekvensomradet.
Dette omradet brukes ogsa av Wi-Fi-utstyr som rutere, tradlgse nettverksadaptere i
baerbare datamaskiner, spillkonsoller osv. For & unnga mulige forstyrrelser anbefaler vi a
bruke en mer moderne versjon av Wi-Fi pa 5GHz frekvensen (ac/ax).
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PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

HATOR Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications,
or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) concerning the product
in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such copyright,
trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR® Icefall MECHA TKL Wireless
(the "Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR® assumes
no responsibility for such differences or for any errors that may appear.

LIMITATION OF LIABILITY

HATOR® will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental,

indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the
distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will HATOR's
liability exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the
Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term
(in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded
without invalidation any of the remaining terms. HATOR® reserves the right to amend any term
at any time without notice.

HATOR® assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information
contained herein is subject to change without notice.

doloclll povezanlh direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge dokumentacije o skladnosti so na voljo na:
hator.com/regulatory/.
Latviesu HATOR Gaming B.V. ar 30 apstiprina, ka 31 ierice atbilst butiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem
salstltajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracuas teksts un citi atbilstibas dokumenti ir pieejami: hator. com/regulatory/
Lietuviy HATOR Gaming B.V. Siuo pareiskia, kad $is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas susijusiy
direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti atitikties dokumentai prieinami: hator.com/regulatory/.
Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib kdesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja muudele asjakohastele
direktiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muu vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil:
hator.com/regulatory/.
Tiirkge HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili hiktmlerine uygun oldugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk belgeleri su adreste mevcuttur: hator.com/regulatory/.
YKpaiHcbka HATOR Gaming B.V. 3aaBnse, WO Ler NpUcTpin BiANOBiAa€E OCHOBHUM BMMOraM Ta iHLUMM BigNoOBiAHUM
NONIOXKEHHAM BiAMoBiAHMX AUpPeKTUB. MoBHUI TekcT Ldeknapauii signosigHocTi €C Ta iHWa JOKYMeHTauia Wwoao BianoBigHOCTI
focTynHa 3a agpecoto: hator.com/regulatory/
Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa taten, etta tama laite on yhdenmukainen olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien direktiivien sdanndsten kanssa. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu
yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla osoitteessa: hator.com/regulatory/.
Svenska HATOR Gaming B.V. forklarar harmed att denna enhet dverensstémmer med de vasentliga kraven och andra
relevanta bestammelser i relaterade direktiv. Den fullstandiga texten fér EU-forsakran om éverensstammelse och annan
dverensstdmmelsedokumentation finns tillgénglig pa: hator.com/regulatory/.
Norwegian HATOR Gaming B.V. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Fullstendig tekst til EU-samsvarserklaeringen og annen
samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa: hator.com/regulatory/.
Danske HATOR Gaming B.V. erklaerer herved, at denne enhed er i overensstemmmelse med de veesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen og anden
overensstemmelsesdokumentation er tilgaengelig pa: hator.com/regulatory/.
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I3 TEIE MANGUKLAVIATUURI UHENDAMINE

Juhtmega reziim

1. Uhendage klaviatuur USB-A pordiga oma arvutis, kasutades kaasasolevat kaablit.
2. Lulitage klaviatuur juhtmega reziimi, kasutades klaviatuuri tagakuljel asuvat reziimilulitit (9).
OperatsioonisUsteem tuvastab teie klaviatuuri automaatselt.

TEADE: Enne klaviatuuri kasutamist juhtmevabas reziimis veenduge, et see on laetud.

2.4GHz juhtmevaba reziim

1. Uhendage 2.4GHz dongel oma arvuti USB-A pordiga.
2. Lulitage klaviatuur 2.4GHz juhtmevaba reziimi, kasutades klaviatuuri tagakuljel asuvat reziimildlitit (9).

TAHTIS

Paremaks mangujoudluseks asetage
dongel klaviatuurile lahemale.

'TEADE: Kui klaviatuur on 2.4GHz reziimis ja dongel on Uhendatud arvutiga, kuid klaviatuur ei toota, tehke paarimine uuesti:
Eemaldage dongel arvutist. Hoidke all klahvikombinatsiooni "Fn + R" 3 sekundit, kuni "R" klahv hakkab vilkuma, ja Ghendage
seejarel 2.4GHz dongel tagasi arvuti USB pordiga. Parast edukat paarimist lakkab indikaator vilkumast.

Unereziim

5 minutit Taustvalgus lUlitatakse valja.
ilma klahvivajutusteta lga klahvivajutus aktiveerib taustvalgustuse uuesti.

B0 minutit
ilma klahvivajutusteta

Klaviatuur lUlitub juhtmevabas reziimis sigava une reziimi.
Iga klahvivajutus I6petab stigava une reziimi ja aktiveerib taustvalgustuse.

TEADE

Palun pange tahele, et see seade ja selle saatja té6tavad 2.4GHz sagedusalas.

Seda sagedusala kasutavad ka Wi-Fi seadmed, nagu ruuterid, silearvutite traadita
virgukaardid, mangukonsoolid jne. Véimalike hairete valtimiseks soovitame kasutada
kaasaegsemat Wi-Fi versiooni 5GHz sagedusalas (ac/ax).

] PELI-NAPPAIMISTON LITTAMINEN

Langallinen tila

[l. Liitd nappaimisto tietokoneesi USB-A-porttiin mukana toimitetulla kaapelilla.
2. Vaihda johdolliseen tilaan kayttamalla nappaimiston takana olevaa tilakytkinta (9).
Kayttojarjestelma tunnistaa nappaimiston automaattisesti.

HUOM: Varmista, etta nappaimisté on ladattu, ennen kuin kaytat sita langattomassa tilassa.

2.4GHz langaton tila

[l. Liita 2.4GHz dongle tietokoneesi USB-A-porttiin.
2. Vaihda 2.4GHz langattomaan tilaan kayttamalla nappaimiston takana olevaa tilakytkinta (9).

TARKEAA

Parempaa pelisuorituskykya varten sijoita
dongle lahemmaksi nappaimistoa.

HUOM: Jos nappaimistd on 2.4GHz tilassa ja dongle on kytketty tietokoneeseen, mutta nappaimisto ei toimi, tee laiteparin
muodostaminen uudelleen: Irrota dongle tietokoneesta. Pida "Fn + R" -ndppainyhdistelmaa painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes
I'R"-ndppain alkaa vilkkua, ja liitéd 2.4GHz dongle takaisin tietokoneen USB-porttiin. Onnistuneen laiteparin muodostamisen
jalkeen merkkivalo lakkaa vilkkumasta.

Lepotila

5 minuuttia
ilman nappainpainallusta

Taustavalo sammuu.
Mika tahansa nappainpainallus sytyttaa taustavalon uudelleen.

30 minuuttia
ilman nappainpainallusta

Nappaimisto siirtyy syvaan lepotilaan langattomassa tilassa.
Mika tahansa nappainpainallus poistuu lepotilasta ja sytyttaa taustavalon uudelleen.

HUOMIO

Huomaa, etta tama laite ja sen lahetin toimivat 2.4GHz:n taajuusalueella. Tata taajuusaluetta
kayttavat myos Wi-Fi-laitteet, kuten reitittimet, langattomat verkkosovittimet kannettavissa
tietokoneissa, pellkonso\e|ssajne Mahdollisten hairididen valttamiseksi suosittelernme
kayttamaan nykyalkalsempaa Wi-Fi-versiota 5GHz:n taajuudella (ac/ax).

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been

XX TILSLUTNING AF DIT GAMINGTASTATUR

Kablet tilstand

1. Tilslut tastaturet til en USB-A-port pa din computer ved hjeelp af det medfglgende kabel.
2. Skift til kablet tilstand ved at bruge tilstandsknappen (9) pa bagsiden af tastaturet.
Operativsystemet vil automatisk genkende tastaturet.

BEMZ/RK: Sgrg for, at tastaturet er opladet, fgr du bruger det i tradlgs tilstand.

2.4GHz tradlgs tilstand

1. Tilslut 2.4GHz- donglen til en USB-A-port pa din computer.
2. Skift til 2.4GHz tradlgs tilstand ved at bruge tilstandsknappen (9) pa bagsiden af tastaturet.

VIGTIGT

For bedre spilpraestation skal du
placere donglen teettere pa tastaturet.

BEM/ERK: Hvis tastaturet er i 2.4GHz-tilstand, og donglen er tilsluttet computeren, men tastaturet ikke fungerer, skal du parre det
igen: Fjern donglen fra computeren. Hold "Fn +R" nede i 3 sekunder, indtil "R"-tasten begynder at blinke, og tilslut derefter
2.4GHz-donglen igen til USB-porten pa computeren. Nar parringen er gennemfgrt, stopper indikatoren red at blinke.

Dvaletilstand

5 minutter
uden tastetryk

Baggrundsbelysningen slukkes.
Enhver tastetryk vil teende baggrundsbelysningen igen.

30 minutter
uden tastetryk

Tastaturet gar i dyb dvaletilstand i tradlgs tilstand.
Enhver tastetryk vil afslutte dyb dvaletilstand og teende baggrundsbelysningen igen.

BEMZERK

Bemazerk venligst, at denne enhed og dens sender opererer i 2.4GHz frekvensomradet.
Dette omrade bruges ogsa af Wi-Fi-udstyr sasom routere, tradlgse netveerksadaptere i
baerbare computere, spillekonsoller osv. For at undga mullge interferenser anbefaler vi
at bruge en mere moderne version af Wi-Fi pa 5GHz frekvensen (ac/ax).

SAFETY GUIDELINES

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads.
Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the
specific temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the
maximum temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

Long periods at the computer and an uncomfortable position can cause discomfort and harm
your health. Please try to take the most comfortable position and take timely breaks. If you
experience severe discomfort or pain, stop using it immediately and consult a doctor.

MAINTENANCE AND USE

The HATOR® devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition. Once
a month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt buildup.
Do not use soap or harsh cleaning agents.

BATTERY WARNING

The HATOR® devices contain a Li-ion rechargeable battery. In general, the life expectancy of such
batteries depends upon usage. If you suspect that the Li-ion rechargeable battery inside the

crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed
in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.
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DO NOT throw this product in fire.
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UKRAINE CERTIFICATION LOGO

Homep caHiTapHO-ririeHiMHOrO BUCHOBKY:
12.2-18-3/6069

SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

HATOR Gaming B.V. hereby declares that this
device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of The
Radio Equipment Regulations 2017. Full text of the
UKCA declaration of conformity is available at:

hator.com/regulatory/

HATOR® may be drained (has a low charge), try charging it.

LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit
hator.gg/warranty/

SUPPORT

If the product doesn"t work properly, contact HATOR® support:
hator.gg/feedback.

Our support team from experienced consultants and service
engineers are ready to help our customers.

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Address, City Olof Palmelaan 3C,
2729NA Zoetermeer, The Netherlands

©2024 HATOR Gaming BYV. All rights reserved. All registered trademarks are the property
of their respective owners.

HATOR Icefall® - trademark registered in the EUIPO system.
Trade mark number: 019014690.




